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29жуток времеш! после этого был основан полис ^'1отро<; (Истрпя) в 658/7 гг. до п. о.
а в 645/4'гг. до н. э., согласно Евссвшо возшпч BopusQev/;^.

В даппол случае даже не пмсст особого значения, с чел отождествлять Борпсфен
Евсевпя ~ с эмпорпем па Березаип плп с Ольвле1г. HecoMiieniio, что этот пункт на-
ходплся возле устья Дпепровско-Бугского лплапа.

В. Д. Бяаоатский

BOPr20EMs

by V. D. Blavatshj

The author attempts to determine when the name Borysthenes first appears in the
Greek tradition, providing trustworthy evidence of early Greek voyages to the region

of the Dnieper-B'ig estuary. In the mytlis of the Argonauts and the Trojan cycle the region
is not mentioned. The testimony of Arktinos of Miletus (n. 5) allows tlie inference that
Milesian seafarers knew the way to the island of Leuce by the second quarter or middle of
the eighth century B. C. The Corinthian poet Eumelos, a Bacchiad, was a contemporary
of Arkhias, founder of Syracuse (n. 7). Eumelos, whose floruit was ca. 731/3 B. G. (n. 8),
speaks of three muses, among them Borysthenis (BopuoGevt? —n. 9), whose name is plainly

-connected with the name of the river Borysthenes. The author concludes that Greek ships
had reached at least as far as the Dnieper-Bug estuary by this time.

\

E u s e b., Chron. Can. II, 86.
Там же, 88.
М. Ф. В о л т е п к о. До питания про час впппкпеппя та пазву дав1ПШО^

HOHiucbKOi осел! над Борпстеяом, «В1сппк Одесько! KoMicii Краэзпавства», ч. 4—51
Одесса, 1930, стр. 38 сл.
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о НЕКОТОРЫХ НАИМЕНОВАНИЯХ МЕТАЛЛОВ
В ДРЕВНЕВОСТОЧНЫХ И КАВКАЗСКИХ ЯЗЫКАХ

1. Перс, pulad урартп. Puluadi. Новоперспдскос слово pulad «сталь» запметво-
многшш языками. Перелдекпм запметвованпем считается курдское pula, рПа,

афганское polad, осетинское bulat, bolat, белуджпйское puliid, pulad: ouo запметво-
вапо также в арабском, сирийском п т. д. h Это слово широко распространилось

было заимствовано

вано

также п в тюркекпх языках, а из - тюркскнх говоров оно
русским (булат — «сорт стали, стальной

северо
клшюк»; ср. укр. «булат»). Из иовопер-

епдекого было заимствовано данное слово также п грузинским, где polad(i) в зпа-
чеппп «сталь» заменило более древнее Ьазп з (от папменовалня знаменптого средневе
кового города Басры).

* Доклад, прочптанпый па IV Всесого.зиой сессии по древнему Востоку (Ленин
град, февраль 1968 г.).

I  ̂ Grundriss der Ncuper.sischen Etymologie, Strassburg, 1893, § 340.
T  P,® ° ® P 2'K e u c к и Й. Этимологический словарь русского языка,

М'Д ®^Р‘ М. Ф а с м е р, Этимологический словарь русского языка, I, М., 1964,
стр. 2оо.

\

^ С у л X а н-С аба Орбелпани, Словарь грузинского языка, Тбплисп, 1928
(на груз, яз.), стр. 356.
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Прототипом попоперсидспого pulad считается пехлевшское polavat или polapat.
Близкую к этому форму мы имеем п древпеармянском poJopat <!сталь» К

На иранской почве это слово не находит этидюлогип  и считается, что его пропс-
хо/кделис вообще не известно Правда, Ф. Мюллер пытался вывести ого из греческого
лсл'.'тгатйЕ, но эта ого попытка цоубедптсльва®.

Все это побудило нас обратить внимание па созвучное с этим термином нап.мснова-
ппе страны Puluadi, которая в глубокой древности была расположена на территорпи
Северного Ирана. О существоваинп здесь страны с таким напмепованием стало
известно совсем недавно, после открытия на территории Иранского Азербайджана но-

Boii ypapTCKoii клинообразно!! надписи. Эта надпись была найдена в крайних северны.х
горных областях Ирана, в области Arasbaran, или Qaraja Dagh, к северу от поселеппя
Scqendcl (в 5 км от адмшшстративного центра Varzaqan), и впервые опубликована нами
в 1960 г.^ по автографии, пздагшой профессором Таврпзского уштверептета Мохамме
дом Джавадом Машкуром; в дальпейшем мы посвятили OToit надписи специальную
статью ®. В этой десятистрочпшЧ надписи урартского царя Сардурп II, сына Аргпштп
(704—735 гг. до н. э.), говорится: «Бог Халдп выступил (в поход) со своим оружием (?),
победил Каднау (?), царя ropuoii страны Пулуадп. Халдп могуч, opj-жпе (?) бога Хал-
ди могучее. Выступил (в поход) Сардурп, сьш Аргпштп. Сардурп говорит: завоевал я
21 крепость, 45 (пли 44?) городов я за одни депь захватил, город Лублиу, царекпп город,
укреилепный, в бою я завоевал. Сардурп, царь могущсствеипын, царь великий, царь
стран, царь страны Бнапннлн, нравитсль'Душпа-города». О завооваппи страны Пулуа
дп н ее царского города Либлпу, о чем рассказывает надпись, уполшпается в ставшей
известной еще ранее летописи Сардурп II, но до открытия повой ыадппсп не было пз-
всстно копкрстпо, о какой нмонпо территорпи ндст  в данном случае речь. В летописи
Сардурп И в связи с этим сказано: «Сардурп, сын Аргпштп, говорит: взмолился (?) я
к богу Халды, владыке, к богу Тейшоба, к богу Шивипп, ко (всем) богам страны Бпа-
шт:ш (о том), что я хотел (?) (совершить) по господпему величию во вражеекпх стра
нах; прислушались (к моей просьбе) боги, открыли мне оип дорогу. Я отправился, вы
ступил я (в поход) против страны Пулуадп. Пришло (войско врага) против меия (букв,
передо мной) войпой; отбросил я его, преследовал (?) до города Лпблпу. Город Лпблпу,
царский город, укрспленпый, в бою я завоевал. Надпись я там поставил. Города
сжег, страну разорил, мужчин (н) женщин я оттуда угнал. Крепости я там построил
для могущества страны Бпашшлп (п) для усмирения (?) вражеской страны. (Завосваы-
цуго) страну я к моей стране присоединил» ®. То, что завосвапшо страны Пулуадп уде
ляется столь большое место в летописи Сардурп II, свидстсльствз'ст, что здесь имеем
дело с довольпо значительной областью. Событие, о котором повествуют летопись и
новонайденпая в Иранском Азербайджане надпись, согласно нашему восстаповлепшо
структуры летописи Сардурп II пропзоп!ло в 747—745 гг. до п. э.

Оно считается запметвованпем пз пехлевийского — см. Р. А ч а р я и, Этимо
логический словарь армянского я:!ыка, V, Ереван, 1926 (па арм. яз.), стр. 1103; ср.
о п ж е, История армяпского языка, ч. I, Ереван, 1940 (на арм. яз.), стр. 282. Однако
А. Г. Перпхапяи, как она сообщила паи во время чтения настоящего доклада^, считает
пеприемлемым озпачеппое, происходящее пз «Persischo Studien» (стр.43) Хюбшманпа,
мнение, учитывая фопетпчешше закопоморпости, наблюдаемые при заимствованиях
среднепсрсидскпх слов в армяиском. t-v- »

^ См. О. Schrader, Sprachvergleichung und Uhrgeschiclite, II, 1. Dio Metallo,
Jena, 1906, стр. 79.

'* Cm, и o г n, ук. СОЧ.; A ч a p я н, Этп.мологпческт! словарь, V, стр. 1103.
’ Г. А. jM е л и к п ш в и л п, Урартские клппообразпые надписи, М., I960,

(да.1Со — УКИ), стр. 453 сл. „
Г. Л. М е л и к и ш п II л и, Новая урартская надпись пз Иранского A3ej)6au,T-

жапа, ВДИ, I960, № 3; эта статья впоследствии была переведена па персидский язык
и опубликована в книге нроф. М. Машкура «Tlie Hislory of Urartu and the Discovery
of a Few Urartu Inscriptions in Iranian Azerbaijan», Tehran, 1966 (na перс. яз. с англ,
предисл.).

® М е л II к и ш в II л и, УКИ, № 155, Е, 3—18.
См. Г. Л. М е л и к и m в и л и. Напри — Урарту, Тбилиси,

211—214 II 227—228.

8

1954, стр.
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У нас нет данных, чтобы судить, насколько была развита в этой области обработка
металлов в это время плл позже, но вообще Иранский Азербайджан известен с древних
времен наличием довольно богатых залежей железной руды и обработкой железа. Вме
сте с тем, то хорошо известное обстоятельство, что образование наименований метал
лов от названий знаменитых нронзводством металлов  п металлических предметов пле
мен п местностей является довольно обычным позволяет нам высказать предположе-
нне о происхождении интересующего нас иранского термина piilad (polavat//polapat)
от напмедовашш древней североиранской области Puluadi, По форме здесь — почт
полная идентичность. Если учесть, что и клинописи могло передавать и о, в произно-
шенпп Puluadi могло звучать как Poloadi, что почти полностью идентично с наиболее
древними пехлевинско-армяискныи формами этого термина — polavat//polopat. Вме-

Kaii было отмечено выше, дает нам и то
что перед наш! термин иеизвестного происхождения, тср.мпн,

па оспованпн известного ранее языкового

сте с тем право на это сопоставление,
обстоятельство.
который не находил объяснения
материала.

2. Хетт, киппа груз. {r)qina. Уже два десятилетия тому назад было обраще
но внимание на то, что хеттекпи термии кинна(п) — вариант ku(ua)nna(n) — является,
видимо, папыенованпем, относящимся к областпметаллурпш. К. Браидепштейн, в част»
ности, указал иа чередование в текстах данного хсттского слова с идеограммой URUDU

«медь»: URUDUHl.A = kunnanas (см. KUB, XVII, 21, II, 15 и III, 23) i-. Ho3aBiicii.\io
от к. Брацденштейна на это указал А. Гётцс, который посвятил данно.му хеттско.му
термину специальное псследоваппе^^^. Вместе с тем Гётцо соыоставил это хеттскоо слово
с древнегреческим xuavo;;, встречающимся уже у Гомера (с последним сейчас связы
вается II ьшкенское ku-wo-no) . В греческом данный термшх имеет иемало зиачодии;
означает он, в частности, оаределепный сорт стали один из видов модной руды —
медный карбонат и т. д., одпако ие находит, этимологии и спсдпалпстаьш считается
заимствованием из иноязычного источника i'’. В настоящее время связь хетт. ku(ua)n-
na(n) с Греч. признается многими исследователями По ьшепшо некоторых спе¬
циалистов, тот же терьшн пместся в лувпйском ■'^^‘kunnauisa-tar;  А. Каммеихубер
считает его термином «средизелшоморского происхождения))

X оттекая письменпость, как известно, не проводит различия между звонкими и
глухими согласными: звуки g, q, к пли d, t, t, или, наконец, Ь, р, р' в ианпсашш по раз
личаются, поэтому, да и иследствпе соответствия греч. xuavo', следует предположить,
что хетто-лув. киппа произносилось как qunna. Это, по нашему миеншо, позволяет со-

Следует указать хотя бы на наименование острова Кипра, ставшее столь рас
пространенным в Европе названием меди (см. Schrader, ук. соч,, стр. 69—70), на
назв^пе олова во^^лшогнх языках — kala — от паимеповапия города Кала (с.м. там же,
стр. 9о); выше ^ье рыло указано на пропехождеппе средневекового паимеповапия стали

грузинском (Dasri) от названия знаменитого города Басры и т. д. Подобное проис-
хождеппе имеют, конечно, не только иапмепования металлов, но многие другие напме-ЕОвапия (плодов, птиц и т. Д ●) iuuiin,

12 с. G. von в г а u d е n
in Keilscbrifttexten, Lpz, 1943

12, прим: 4 и 29; ” ’

13 A. G о e t z с, Contribution

11

в

stein, Reinmscne «jotter nacn iJildbcscfireibungon
стр. 49, прим, 2; cp. F. Somme r, ZAss, NF, 12 (46),

II- G. G ii t e r b о c k, Kiimarpi, Zurich — N. 1946,стр.
стр. 56.

to Hittite Lexicography , JCS, I, 1947, 4, стр. 307—310.
14 Ventris-Chadwxck. Doc.

работе; A. KammenLuber, .
Her Indogermanischen GemeinspracJie

77, 1961, 1/2, стр. 34.
1Б «Древнегреческо-m-ccKuu словарь», I, 1958, стр. 991.

См. J. -t». liman, Elymologisches Worterbuch dcs Griecbischen, I
Munch., ly-iy» стр. 61.

Cp- i e t, Le travail du metal au pays de Sumer au temps de la III®

Мус. Greek, стр. 399a — ссылаюсь но
Zur Slellung dcs Ilethilisdi-Luvischen innerhalb

«ZeilEchrift fiir Vergleichendo Spracliforscliung»,
NF

17

dvnastie d Ur, P., Ш0, стр. 37.
18 K. a ra ra e n h u b e Г, ук. соч., стр. 34.

in
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поставить его также п с грузпыскпм обозпачсипем железа rqina. В родствепдом грузпн-
скому мегрельском дадиш! термлп засвидетельствован как в форме rqina, так п qina,
а в чапском мы имеем форму crqina i®. Давно сопоставляется с этим грузпнско-мегрело-
лапекпм словом тт армянское erqat «железо», которое псследователп склонны счптать
запметвоваипем из кавказских, в частности картвельских языков-®. По звуковому
составу различия между пазванпымп хеттекпм, греческим и грузинским словами не
так уже существсины. Превращение гласного uni весьма характерное для картвель
ских языков явлонио и могло возникиуть в этой языковой среде; также п г в начале гру-
зппской п других зсартвсльских форм вполне могло развиться па почве этих языков —
подобное иозникповеппе г многократно засвидетельствовано в картвельских языках,
в частности в древнсгрузииском.

По всему видно, что перед нами широко распростраиешшн в Малой Азии, па Кав
казе II в Эгейском миро термин. В хеттскую эпоху он преимущественно, видимо, был
связан с медью (см. выше), однако в греческом стал применяться ^дпя обозначения
наряду с медью и других*металлов (стали и т. д.).  В значении «железо» этот же термин
употребляется в грузинском и армянском. Греческое уа\\у-Ь «сталь» первоначально, как

употреблялось для обозначения «меди» Грузинское обозначение
обозначением железа;' вообще из-

в обозначенпе железа".

полагают, также
бронзы в родственном сванском языке сделалось

обозначении меди постепенно превратилсявестыо, что ряд
Подобные семантические переходы наблюдаются п па примерах других наименовании

23металлов
Если согласиться с питерпретацпеп соответствующего хсттского тор>шпа, предло

женной Л. Гётце, то собственпо в грузпнской (resp. грузппско-мегрело-чанскои) среде
более поздппм заимствованием из хетто-малоазпп-термпи rqina скорее следует прпзпать

ского мира. Согласно Л. Гётце, порвопачальпой хетгекой формой этого термина нужно
текстах kunaunan; лпшь в дальнейшем об-всчитать также засвидетельствованную

разевалась сокращенная форма kunnan. Превращенпе комплекса uw а в и довольно оиыч
UOG для хеттскоп фонетики явление. Поскольку же с теченпем времени основы па сог

гласным, была получена формаласный начали превращаться в основы с исходным
кшша-К А то, что грузинская форма примыкает нмепно к этой вторшшои п сравнитель
но поздпс11 форме, делает вероятным, что в пен мы пмеем, как было отмечено выше,

-малоазпйского мира. В пользу этого мо-срашштелыш позднее запметвоваипе из хстто
жст свидетельствовать п тот факт, что из трех картвельских языков этот термпп пзве-

- грузпнс^му II мегрело-чанскому, по неЗпзвестеи отколовшемуся
языка-основы сванскому. Следовательно, этого

перпод существования данного языка-основы.

стен только' двум
еще раньше от! общекартвельского
термпна в картпсльшЛэм еще по было в ш
т. е. еще па рубеже III—II тыс. до п. э.

И. К п п ш II д 3 е, Гралшатпка ТбилпспП928 (на' гр?з!
И. Д ж а в а X и ш в п л и, История грузинского парода, х, i w
яз.), стр. 20. 11ш1 Ureeschiclite, I, Jena, 1890, стр.

2® См. О. Schrader, языка, II, стр. 826 п др. В ар-
291; Л ч а р я п, Этимологический выделяют конечное -at, считая по-
мяиском erqat исследователи в ^;7дХ\рмяпс1^^ наименования серебра -
следнее возникшим по ассоциации с ^ Armenien et Caucasique du Sud,
arsat — CM. Schrader, ук. соч.; cp. Н. v qg , Наличие в кар-
«Norsk 'I'idsskrift for Sprogvidenskap», поптвер>кдает правомерность co-
твельском (чаиском) формы erqina как °°^„анс1Юго) слова с армянским
поставлеипя даапого грузинского (грузинско-мегрело

Schrader, ук. соч., стр. 284.
'  ' Там же,стр. 306.
- ■ Ср. К а m m е п h U Ь е г, ук. соч., стр. 6-±.

G о о t Z е, ук. соч., стр. 308—310. языка-основы  и процесса его
2'" О датировке существования оощекартвельского «зыка к 151—153-

раеччонешш см. Г. Л. К л п м о в, ВЯ. 1959, оМ 2, стр. 1^0; 1962 JS» iw,
ср. о ц ж е, Этимологический словарь картвельских язык ,  ч i Р
35 сл.

19

erqat.
22
23
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3. Хуррит. ushu — груз. ve{r)sk-li. В настоящее время все исследователи разде
ляют мнение, высказанное профессором Л. Гётцо в 1939 г. что uSku является хур-
рптским обозначением серебра Наше внимание привлекла близость по звуковому
составу с данным термином грузинского обозначения серебра. В древнегруз1шско.м мы
имеем форму veshli, а в новогрузпнском vcrsljli.  В родственном мегрсло-чанском есть
форма varchili, а в сванском — varchil. Последняя, как полагают, является зан.мство-
ваннем из мегрельского -®. Таким образо.м, наличие данного термина в картвельс1Сон
среде следует предполагать на уровне грузннско-.мегрело-чанского  языкового един
ства, расчленение которого, как полагают исследователи,

. Окончание -1 (i) в грузинской н других картвельских фор-
несоьшенно, суффикс. Звук г в новогрузииском, как полагают, развился позднее.

Ощкенруемая, TajvUM образом, в древнегрузидском основа vesh-стопт довольно бл/езко
хуррнтскому ushu. Последиее пролзиоснлось, видимо, как усху ллп осхо (s в клнло-

UUCH в это время ирнмонялось для обозначения с, а знаки с и могли применяться и для
о означения о, поскольку клицогшсь ие имела специальиы.х знаков для о). 1'рузинское
(картвельское) vesh-довольно близко стоит к это.му усху — осхо. Чередованпо \с//о
нсклюлиельно широко распространено в собственно картвельскн.х языка.х. Б пос.тед-

с од1^н стороны, наблюдается тенделцпя нревращешгя дифтонгов в монофтоигн
(Vi_>u, va_^o, лс]>о) 3", но, с другой, засвндетельствовац и иротивоположный это.му про
цесс — превращение о/и-гласных

следует датировать вре.ме-
ыем после VIII в. до н. э.
мах,

к

vi//vc-//va. Ыс вызывает большн .х затруднений
соответствие ipjs. sjj .\уррцт. sh. .sh в грузпнском — одшГ'из .характсрны.ч для

данного языка широко распространенных «гармоннчны.х комплексов», н модифн1сация
sh в 5h вдолне вероятна. Известный
стах грузннскон топонимики
хетня», а также,
возможны.м

этнический терлшн mesh в наиболее дрсиппх плас-
засвндетельствован в форме nj(e)sh (ср. Sa-msh-e «Мес-

возможно, Msh-eta «Ыцхста»). Бсс ото, по иашс.му мнению, делает
усмотреть в хуррит . ushu л груз. ve(r)sh(li) термины одного п того же нро"нсхождення.

В специальной
литературе с грузинским обозначением серебра (ve(r)shli)

язывают немало терлшнов нз других кавказских языков. И. А. Джавахишвплп прн-

вает Varcru^^r^ Дидонского (mishis) л пнцухского (mishrir) А. С. Чикобава иазы-
даргинские (ars) н аварские (earas) параллели^-; нанмсновашно

В нем утвер^г языках специальное исследование посвятил PeпэJJaфoнЧ
(грузлвско-мгасм^чшиТгп терминов во многих вавказевих язывах
оварсвого (earas), агулскоп,' Г ~ ДОР™пского (ars), лакового (arsu),
СКОРО (arsi), варатввГкого (аг1Г 'а ботлихокого .(arsi), арчпн-
(asi), хварашннского , ’ андняского (orsi), оагвалипского (as), тнндппского
абхазского (arazon) габап Другпх кавказских — чеченского (ahea),
также и армянское сближается с кавказскн.мл формами
скпм *агПЛ Гг Р ТУ ■ Сопоставляют
cixUM ai(c)-g-. В приводимых
но существенные различия

весь этот материал п с пндоовропеп-
названнымп исследователями терминах п.меются доволь-
закономерность их н

II
е всегда поддается объяснению; по*

nue», t. V, facs. 35^36^^oVq Hurriaii Verbal 1'шш, «Bevue HiUite cr Asiani-
2’ Cm. B. L a г ос h п I ^ S'

Cm. в названных выше пабпттл- н л
3“ К. И. S с Ji m i ff t 41 1 Влнмоьа.

kasi.=c)ieji Grundspraclie, Wiesbadeu 1962^^ Lautsiandes der Siidkau-

S  я b“o“o a\“a“ “

Asianic/ue»^ ^1933^^ ^ argent dans ]es langues caucasiques, «Kevuo Hittite et

-I ^^4 ^л^1' m’-px^aV ^ ^ ^ ^ Г) SpracIivergJeicIiung unj Urgescbichle П
Teil , i Ab.scbnitl, Die MeLalio, Jena, 1906, стр. 49. ь  ̂ ь

строй именных основ в картвельских языках,

народа, I, стр. 20.
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птому данные Р. Лафоиом и другими учеными сопоставления не всегда убедительны.
Если далы1С1аш10 исследования докажут со всей очевидностью происхождение всех
этих терминов из одного п того же корня, представленпого н в грузинском \’е(г)8Ъ(И),
тем самым они окажутся связанными также и с хуррпт. ushu

Г. А. Меликишвили

NAMES OF METALS IN ANCIENT ORIENTAL AND CAUCASIAN LANGUAGES

by G. A. Melikishvili

1. Why steel is called pUlad in New Persian (from Pahlavi polavatUpolapat, cf. an
cient Armenian polopat) is not known. Since metals have rather often been named from
tribes or localities famous for producing them, it may he conjectured that the term in
question is related to the name of the land of Puluadi (apparently pronounced Poloadi),
whicli occurs in an Urartian cuneiform inscription recently discovered in Iranian Azer
baijan (see, by the author, Urartskye klinoobraznye nadpisi, M. 1960, pp. 453 f., and VDI,
I960, 3, pp. 3—11).

2. Greek xuavos, Tvhich denotes both copper carbonate ore and one kind of steel
cf. Mycenaean ku-wa-no), has been compared with I-Iittite-Luwian  kunna (pronounced
qunna'i), «copper». To the latter word (a late, shortened form from kui.annan) Georgian
{r)qina, «iron», is closely related. The Georgian word was apparently borrowed from
Hittite Asia Minor in tho epoch of the Georgian-Megrelo-Chanian language unity
(the end of tho second and beginning of the first millennium B. C.).

3. The author compares the Hurrian word for silver, ushu (pronounced озШ), with
Georgian ve{r)sli~li, «silver». Similar words for silver occur in many other Caucasian
languages (Daghestanian, Abkhazo-Adyghian), and their origin is evidently to be traced
to the same Hurrian term.

Исходя из пали’шя во многих перечислепных формах звука г, И. М. Дьяконов
во время обсуждепия дашюго доклада высказал предположеггае о памчип слабого г
также II в хурритскоп (как и в пезасвидетельствоваппой родствепной ей урартской)
форме, предполагая, что в пропзпошешш .мы здесь имели что-то вроде orsh.o//or.sIio.
Иаличпо подобного слабого г в хурри-урартском подтверждается, например, отобра
жением пазвапия столицы урартского царства города Tuspa в ассирийском в форме
Turuspa. В связи с этим И. М. Дьякопов указал также па мпеппе Г. А. Климова, который
и в картвельских языках первопачальпой формой считает не vesljl, а versh.1 (см.
К л II м о в, Этимологпчесшп! словарь картвельских языков, стр. 83—84).

35

к ПОНИМАНИЮ CIL, VIII, 619
Надиись*, рассматриваемая в этой работе, питороспа в двух аспектах; во-первых

потому что сообщает новые сведоппя о римской аниопо п, во-вторых, потому, что рим
ский офицер, который се оставил, был комапдующим римскими вокспляциямп в Се
верном Причерноморье. И хотя надцпсь но раз привлекала випмаипе исследователей ^

^ Надпись видел, описали впервые издал bCIL,VIII, 619 Г. Впльмапс, сопроводцп-
пшй ее большим и иодробным коммептарпем. Перенздаиия: Dessau, 2747; См. так1«о
CIL, VIII, 11780.

^ См., например, А. Domaszewski, Die Rangordnung des romisches Heeres
«Bonner Jahrbucher», NR, 117 (1908), стр. 136 слл. Общий разбор падппси в связи с
изучением прокураторской карьеры римских всадипков дает Г. Г. Пфлаум в двух
своих капитальных трудах: И. G. Р Г1 а и т, E.ssai sur procurateui’s eiiueslres sous i*e
Ilaut-Empire romain, P., 1950, стр. 75; о п ж с, Les carrieres procuratoriennes eiiue-
stres sous le llaut-empire romain, P., I960, стр. 539. M. И. Ростовцев несколько раз
ссылается на упомяиутую надпись в связи с лзучевпем Северного Причерноморья (см
М. И. Ростовцев, Рпмекпе гарппзопы па Таврическом полуострове, ЖМНП*
1900, ч. 3, стр. 144; о п ж е. Новые латинекпо падппси с юга России, ИАК, вып. 21
стр, 21; о и м? е, Вооппая оккупация Ольвия рпмлянамп, ИАК, вьш. 58, стр. 6—7)’


